ïIk«:[aòkm!

vsudevsut< dev<  k<sca[UrmdRnm!, 

devkIprmanNd< k«:[< vNde jgÌ‚ém!.  1

AtsIpu:ps»az< harnUpurzaeiÉtm!, 

rÆk»[keyUr< k«:[< vNde jgÌ‚ém!.  2

k…iqlalks<yu´< pU[RcNÔinÉannm!, 

ivlsTk…{flxr< k«:[< vNde jgÌ‚ém!. 3

mNdargNds<yu´< caéhas< ctuÉuRjm!, 

ibihRipÂavcUfa¼< k«:[< vNde jgÌ‚ém!. 4 

%Tpu‘pÒpÇa]< nIljImUtsiÚÉm!,  

yadvana< izraerÆ< k«:[< vNde jgÌ‚ém!. 5  

éiKm[Ikei¦s<yu´< pItaMbr suzaeiÉtm!, 

AvaÝtulsIgNx< k«:[< vNde jgÌ‚ém!.  6

gaeipkana< k…cÖNÖk…»‚mai»tv]sm!, 

ïIinket< mhe:vas< k«:[< vNde jgÌ‚ém!.  7

ïIvTsa»< mhaerSk< vnmalaivraijtm!, 

s»c³xr< dev< k«:[< vNde jgÌ‚ém!. 8

k«:[aòkimd< pu{y< àatéTway y> pQet!, 

kaeiqjNmk«t< pap< s* @v ivnZyit.  9 

1.  Salutations to Kåñëa (God), the universal teacher,  son of Vasudeva,  the supreme joy of his mother Devaki,  vanquisher of Kaàsa and Canüra.  

2.  Salutations to Kåñëa, the universal teacher  whose body is tender like a lily, adorned with bell-anklets, armlet (Keyüra)  studded with gems.  

3.  Salutations to Kåñëa, the unversal teacher whose  face resembles a full moon with splendid looking curly  locks of hair and glittering  ear-rings.

4.  Salutations to Kåñëa, the universal teacher with four arms (description of Vishnu)  with beautiful smile, lovely fragrance of Mandaara flowers and adorned with a peacock feather in the hair.

5.  Salutations to Kåñëa, the universal teacher with eyes resembling the petals of a full blown lotus and whose body resembles dark blue clouds, is the crest-jewel of the cowherd boys of Vrindaavana.

6.   Salutations to Kåñëa, the universal teacher having the fragrance of Tulasi (basil), adorned in yellow apparel and sporting  with his consort Rukmiëé.  

7.  Salutations to Kåñëa. the universal teacher the bearer the of great bow (Sraanga) and abode of Laxmi., is like kumkum mark on the chests of gopies between the pair of breasts. (kuìkuma is the red powder used as a mark on the forehead as  tilak. This can be interpreted as dear to their heart). 

8.  Salutations to Kåñëa the universal teacher, who has broad chest bearing the mark Shrivatssanka or the footprint of Sage Brgu (Chest of Shri Kåñëa is abode of Laxmi), and adorned with a garland of wild-flowers and bearing the conch (Paancajanya) and the disc (Sudarshana).   

9.  One who recites these eight holy verses describing the attributes of Kåñëa  early in the morning upon getting up, his accumulated sins in ten million births are truly destroyed immediately. 

Word by word meaning

1.  vasudevasutaà = son of Vasudeva,  devaà =  God,   Kaàsacäëüramardanam =  vanquisher of Kaàsa & Caanuura,  devaképaramänandaà =  the supreme joy of Devakii means Krshna, kåñëaà = Krñëa,  vande = I salute, jagadgurum = to universal teacher  (nouns & attributes are with accusative case endings)

2.  atasépuñpa = A delicate flower (lily), saìkäçaà = shining body, atasépuñpasaìkäçaà = one who has tender and shining body like a lily , häranüpura= bell-anklets , çobhitam =plendrous (lovely) , ratnakaìkaëakeyüraà = armlet studded with gems , kåñëaà vande jagadgurum =  I  salute Krshna, the universal teacher.  (nouns &  attributes are with accusative case endings)

3.  kuöilälaka = curly locks of hair, saàyuktaà = combined with, pürëacandra = full-moon,  nibha = like, ananam = face,  vilasat = glittering, kuëòaladharaà =   wearing ear-rings,  kåñëaà = Krshna, vande = I salute, jagadgurum = the universal teacher. (nouns & attributes are with accusative case endings)

4.  mandära = mandaara flowers, ganda = fragrance, saàyuktaà = with,  cäru = beautiful, häsaà = smile,  caturbhujam = four arms,  birhi = peacock feather,  piïcävacüòäìgaà = decorative knot of hair,  kåñëaà = Krshna,  vande = I salute,  jagadgurum = universal teacher. (nouns & attributes are with accusative case endings)

5.   utpulla = full bloomed, padmapatra = lotus petals, akñaà = eyes,  nélajémuta = dark blue clouds,  sannibham = resembling, yädavänäà = of or among Yaadavaas,  çiroratnaà = crestjewel,  kåñëaà = Krshna, vande = I salute, jagadgurum =  universal teacher.  (nouns & attributes are with accusative case endings)

6.  rukmiëékeøisaàyuktaà = sporting with Rukmini his consort,  pétämbara = yellow apparel, suçobhitam =  adorned and looks spledid,  aväpta = got (having), tulaségandhaà = fragrance of Tulasi,  kåñëaà = krshna,  vande = I salute,  jagadgurum = Universal teacher. (nouns & attributes are with accusative case endings)

7.  gopikänäà = of gopies (the milk maids of Vrindaavan), kucadvandva = pair of breasts, kuìkuma = red powder used as tilak or mark on the forehead,  äìkita = mark, vakñasam = chest,  çréniketaà = Shri (Laxmi) is his abode,  maheñväsaà = the great bow Shraanga  (description of Vishnu), kåñëaà = Krshna, vande = I salute,  jagadgurum = universal teacher.   (nouns &  attributes are with  accusative case endings)

8.   çrévatsäìkaà = mark on the chest which is the abode of Laxmi (the mark is the footprint of sage Brgu on the chest of Vishnu), mahoraskaà = the broad chest, vanamälä = garland of wild-flowers, viräjitam = well displayed, saìka = the conch known as Paancajanya, cakra = disc  known as Sudarshana, dharaà =  possessing or bearing, devaà = God, kåñëaà = Krshna, vande = I salute, jagadgurum = Universal teacher.  (nouns &  attributes are with accusative case endings)

9.  kåñëäñöakam = collection of eight verses on Krshna, idaà = this,  puëyaà = holy or virtuous, präta = morning, rutthäya = upon getting up,  yaù = who, paöhet = reads, koöi = ten million , janma =  births, kåtaà = done,  päpaà  = sin, sadya = immediately,  eva = indeed, vinaçyati =  destroyed. 

